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. JeTepMiHaIlisg BHOOPY MOJIEIe HOpMaMy MOBH;

. HasBHICTh CEMU YKCJa Y TOBHO3HAYHUX MOXITHUX OJIMHUIISX;

. KOpeJIsLlis CEKOHAAPHUX YTBOPEHb;

. YIOPSIIKOBAHICTh 3B’ SI3KIB €I11IUTMAaTUYHOTO THi3/a.

O3Haky CIIOBOTBIPHOTO THI3/A BIA3EPKATIOIOTh XapaKTep CTBOPEHHS JACHYMEpaTHBIB 3a
iMaHeHTHI/IMI/I MOACIAMHU MOBHU.

BanmopatuBHOIO y mepcneKTUBI 3aUIIAETHCS PO3POOKa aCKBATHHUX 1/I€H, MOJI0KEHb, TTOHITh

y IOMEH1 CHHEPTeTU3MY.
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YIAK 811.112.2°42
HIEBYEHKO B. M.
(Xapxiscokuti nayionanvuuil yHieepcumem im. B. H. Kapasina)

ICTOPUYHA TUHAMIKA KOMICUBHUX ITEP®OPMATHUBIB Y
HIMEOBKOMOBHOMY ATAJIOI'TYHHOMY JUCKYPCI XV-XXI CT.

CTaTTIO TPUCBSYCHO BHBYCHHIO ICTOPUYHOI JMHAMIKH KOMICHBHHX MOBJICHHEBHUX aKTiB mepdopmaTuBHOi Gdopmu y
HIMEIIbKOMOBHOMY JiaJIOTIYHOMY JHCKYpCi Ta BCTAHOBJICHHIO CTAIHX Ta MEPEMIHHUX XapaKTEPUCTHK KOMiCHBHUX Iep(HOpPMaTHBIB B
nmiaxpoHii. IcTopuyHi 3MiHM KOMICMBHHX MNep(OPMATUBHMUX MOBJICHHEBUX aKTiB CTOCYIOThCS Mep(GOPMATUBHUX [H€CTIB 1
nparMaTHYHUX MapKepiB. 3HAYHOMY BapilOBaHHIO MHi/UIraloTh HaOIp 1 YaCTOTHICTH MepGOPMATUBHUX [IECIIB, SIKI BHPAXKAIOTh
o6isguKy. Y muckypei XX—XXI cT. 3MeHUIyeThCsl KiNbKICTh Mep)OpMATUBHUX AIiECTIB Ta MAapKepiB 3 CEMAHTHUKOIO OOIIISTHKH i
HATOMICTh CIIOCTEpiraeThcsi 3OUIBIICHHS YaCTOTHOCTI IMIUTIHIUTHHX KOMICHBHHX nep(opMaTHBIB, a TaKOXX KOMiICHBHHX
neppopMaTUBHUX MOBJICHHEBHX aKTiB y METAKOMYHIKAaTHBHIN (QyHKII.

Kouosi cnosa: diaxpouis, komicus, MemakoMyHiKayis, 00iysaHKa, nep@opmamuere 0i€Ci080, NPASMAMUYHUL MaApPKep.

IlleBuenko B. H. Mcropuyeckas JMHAMHKA KOMHCCHBHBIX Nep(OPMATHBOB B HEMELIKOS3bIYHOM JHATOTHYECKOM JAHCKYypce
XV-XXI BB. Crarhsi NOCBSIIEHa H3yYEHHIO HCTOPHUUYECKON TMHAMIKHM KOMHCCHBHBIX PEYEBBIX aKTOB HepdopmaTuBoi (Gopmbl B
HEMELKOSI3IYHOM JHAJIOTHYECKOM JAUCKPCE M YCTAaHOBIECHMIO HHBAapUAHTHBIX U TIEPEMEHHBIX XapaKTEPHCTHK KOMUCCHUBHBIX
nepopMaTHBOB B JMaxpoHHMH. McTOpH4ecKHe M3MEHEHHsS KOMHCCHUBHBIX IEepGOpPMATHUBHBIX pEUYEBBIX AaKTOB KacaloTcs
nepOpPMaTHBHBIX IJIAroJIOB M MPAarMaTH4eCKUX MapKepoB. 3HAUMTEILHOMY BapbHPOBAHHUIO MOABEPraloTCs HaOOp M YaCTOTHOCTH
neppopMaTUBHBIX IJIAr0JIOB, KOTOPbIe BeIpaxkatoT obeuranue. B muckypce XX-XXI ymeHblnaercs KOJHMYECTBO Mep(HOPMATHBHBIX
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IJIaroNI0OB U MapKepoB C CEMAaHTHKOW oOeIlaHus, B TO BpeMs Kak HAOMIOAaeTcsl yBEIWYEHHE YaCTOTHOCTH MMIUIMIMTHBIX
KOMHCCHBHBIX IepHOPMATUBHBIX PEUYEBBIX AKTOB B METAKOMMYHHKATHBHOM (YHKIMH.
Kniouesvie cnosa: ouaxponus, komuccus, MemakoMMyHuKayus, obewatnue, nephopmMamusHblil 21a201, NpAeMamuideckuil Mmapxep.

Shevchenko V. M. The Historical Dynamics of Commissive Performatives in the German Dialogical Discourse. The article is
devoted to the study of the historical dynamics of commissive speech acts of performative forms in the German dialogical discourse
and defining diachronically permanent and variable characteristics of commissive performative acts. Commissive acts include the
acts which differ from other types in the nature of intention and in social conditions of their realization. The majority of commissive
acts are united into the group “Promises” according to the type of a communicative intention. The acts which belong to this group
such as promise, persuasion, guarantee and oath have their own distinctive features. Their common feature is that they have a
fundamentally similar propositional content which is characterized by intentionality and orientation on the subject. Studying the
historical perspective of commissive performatives and supporting the fact that a speech act has a three-level structure, it can be
concluded that locutionary components are varied more than perlocutionary ones. Taking into account illocutionary characteristics,
this speech act presents a stable phenomenon. Historical changes of commissive performative speech acts are associated with
performative verbs and pragmatic markers. A set and frequency of performative verbs that express promise are considerably varied.
In the discourse of the XX-XXI centuries the number of performative verbs and markers with the semantics of promise decreases and
there is the increase of implicit commissive performatives frequency which is historically caused by the transition from the
emotionality and openness of the discourse of the XV-XVI centuries to the discourse of negative politeness in the XX-XXI centuries,
when the demonstration of emotions is considered to be the violation of communication standards. The aspect and tense forms of the
verb, which are used for indirect realization of commissive performative speech acts, are also subject to historical variation. As for
the illocutionary purpose, commissive performative speech acts are divided into two groups: commissive speech acts in their own
performative sense and speech acts of commissive performative forms performing the metacommunicative function. Proper
performative utterances demonstrate illocutionary specificity of commissives. Metacommunicative utterances by their pronouncing
do not create a new situation, a speaker just explains how to perceive his words, not relying on some conventionalized action, which
enables a listener to understand that there is something else except simple informing. In the discourse of the XX-XXI centuries the
number of performative verbs and markers of promising semantics reduced, but the frequency of implicit performative and
commissive performative speech acts in metacommunicative function increased. Instead, in the discourse of the XV-XVI centuries
commissive performative speech acts in the proper sense were dominated, due to the existence of a strong stratification of the
German society in this period.

Key words: diachrony, commissive, metacommunication, promise, performative verb, pragmatic marker.

IlocranoBka HaykoBoi mnpodJjemu Ta ii 3HayeHHsi. Ha cydacHOMy erami pO3BUTKY
JHTBICTUKM CTBEPAWIIOCH TAHYBaHHA KOTHITHBHO-KOMYHIKaTWBHOI mapamurmu [besyrma 2008;
Ky6psikoBa 1995, c. 144-238; CycoB 1984, c. 3-12; llleBuenko 2008, c. 3-7; IlleBuenko 2004,
c. 202-205], siKa aKIEHTy€e aHTPOMOLEHTPUYHUM MOTJIs HA MOBHI i MOBJICHHEBI SIBUIIA, 30KpeMa
TISTBHICHUMA TIAXIM 0 aHaJli3y MOBH M MOBJICHHS. Y IIbOMY 3B’SI3Ky 3aKOHOMIPHUM € 3BEPHEHHS
JIHTBICTIB 70 BUBYEHHS Nep(HOpMATHBHHUX BHCIOBICHb, AKi 3 TOUYKH 30pY CBO€I CEMAaHTHYHOI
CTPYKTYPH HE BUPKAIOTh MOBIIOMJICHHS, a € CaMOI0 JIi€10, 110 BUKOHYe MoBelb [bareBnu 2008, c.
31-36]: Ich verspreche dir, piinktlich zu kommen, ich schwore die Wahrheit zu sagen! “ Tomo.

AHaJi3 aociigxeHb Hi€i nmpodiaeMu. Y pamMkax KOTHITHBHO-KOMYHIKATUBHOI MapajurMu
BiIOyBalOThCSl BCEOIUHI W BCEOXOIUIIOIOYI IHTErpaTUBHI MPOIECH, 30KpeMa JIHTBICTHYHA
IparMaTuka MOTJIUOII0E BUBUYECHHS MOBJICHHEBHX (DEHOMEHIB, BUKOPHUCTOBYIOUM METOIOJOTIUHY
0a3y KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH. AKTyalbHOCTI HaOyBarOTh JOCTI/DKCHHS PI3HUX  THIIIB
MOBJICHHEBUX  aKkTiB. BuBueHHIO meppOpMATUBHUX  MOBJIEHHEBHX  aKTiB  IPUCBSYCHI
¢dbyHIaMeHTanbHI pOOOTH JIHIBICTIB Ha Marepiami pi3HMX MOB [AmpecsH 1995, c. 199-217;
Bormanos 1989, c. 25-37; Banesuu 2008, c. 31-36; Octin 1986, c. 22-130; [Touenmos 1985, c. 106-
111; Pomanos 1984, c. 86-92; bpannx 1990, c. 355-369], oqHak aesiki pisHOBUAM TepGOPMATHBHUX
aKTIB 3JIMIIAIOTHCS HE BUBYCHUMH, Cepell SIKUX 1 KOMICHBHI nep(opMaTHBH.

KowmicuBu sik akTH-3000B’sI3aHHS TOCTIKyBaiaucs 6araTbMa BYCHUMH, ajle TIIbKA TOOIKHO
B KOHTEKCTI Kiacu(ikamii, 1 orpumManu pi3Hi HoMmiHauii: komicuBu [Cepnp 1986, c. 170-195;
PomanoB 1984, c. 86-92], 30608’ si3anus [Dpeitzep 1980, c. 151-172], npomicusu [Ilouention 2009;
YactuukoBa 2004, c. 105-108], obiusgaku [Amnpecsn 1995, c. 199-217]. Hackinbku Ham BioMo,
CHUCTEMHOTO JOCTIHPKCHHSI KOMICHBHMX MOBJICHHEBUX aKTIB Y JIIaXpOHii TOTENEp HE MPOBOIUIIOCH.
3BepHEHHA 10 JiaXpOHIYHOTO BapilOBaHHS KOMICUBHUX Nep(OpMaTHBIB Y HIMELIBKOMOBHOMY
JaJoTIYHOMY JUCKYPCl y MeXaxX HaIIoro JOCIIDKEHHS MOKIMKAHE 3alIOBHUTH ITI0 TIPOTAIMHY, 110
3YMOBJIIOE aKTyaJIbHICTh 00paHOT TEMHU.

MeTto10 i€l cTaTTi € BCTAHOBJEHHS CTAIMX Ta MEPEMIHHUX XapaKTEPHUCTUK KOMICHBHHX
nepdopMaTHBIB y JiaxpoHii HIISIXOM MPOCTEKEHHS 3MiH JIOKYTUBHOTO Ta LIOKYTHBHOTO aCIIEKTIiB
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IIOT'O THUITY MOBJICHHEBUX aKTiB Ha MaTepiaji TBOPIB XyI0KHBOI JIITEpaTypu HIMEIBKUX aBTOPIB
XV-XVIecr. i XX-XXI cr.

3aBIaHHsIM € TMpoaHATI3yBaTH ICTOPUYHI 3MIHM KOMICHMBHUX TepdOpMaTHBIB 13
CEeMaHTHKOIO OOIIMHKK 1 MapKepH OOIISHKH, a TaKOXX PO3IJSIHYTH 1XHI NparMaceMaHTH4YHI
pizHOBUAM. OO0’€KTOM JOCHIIKCHHS BHUCTYMAlOTh KOMICHBHI TephOpMaTHBHI BHCIOBJICHHS,
NpeAMeTOM — iX ICTOpHYHA TMHAMIKa B HIMEI[bKOMOBHOMY Jianoriynomy auckypei XV-XXI cr.

MarepiajioM JA0CHiTKeHHs CTYyTyBajld TBOPH XYIOKHBOI JITEpaTypu HIMEIIBKOI MOBOIO,
MEPCOHAXHE MOBJICHHS SIKUX HAOJIKEHE 10 PO3MOBHOTO. J{JIsl 1IaXpOHIYHOTO aHaji3y BUIUILEMO
nBa cuHXpoHHI Biapizku — XV-XVI crt. (mpamatuuni tBopu I'. Caxca, S. Aiipepa, B. PaGepa Ta iH.)
1 XX-XXI ct. (1pamMaTiydHi TBOPH aBTOPiB cydacHoi HiMeuunnm).

Jlo xjacy KOMICHBIB BITHOCUMO aKTH, SIK1 BIIPI3HAIOTHCS BiJ 1HIIUX THIIIB SIK XapaKTEPOM
IHTEHII], TaKk 1 COILIaJbHUMHU YMOBAMH iXHBOTO TPOSIBICHHS. bBINbINCTh KOMICHBHHUX aKTiB
00’ € THYIOTBCS 32 TUTIOM KOMYHIKAI[IHHOT YCTaHOBKH B rpymy «OOIIIHKN». AKTH, K1 HaJIeXKaTh JI0
i€l rpynu, sK TO: OOILSHKA, 3aleBHEHHs, TapaHTis, NMPHUCITaHHS, MalOTh CBOi AuQepeHwiiHi
O3HAaKH. 3arajlbHUM Ui HHX € HacaMIepel Te, [0 BOHM MAalOTh HPHUHIIUIIOBO OTHAKOBHMN
MPONO3ULIHHUM 3MICT, SIKUM XapaKTepU3YeTbCs IHTCHLIOHAJIBHICTIO Ta OpPIEHTAII0 HAa CyO €KT
[Bockansan 1987, c. 29-39].

I P. BockaHfH TpPOMNOHYE THUIOJOTII0 KOMICHBIB, OCHOBOIO SIKUX € CEMaHTHYHI
Kkiacudikamii UIIOKyTUBHUX miecmiB, BuauieHux Jx. Ocrtinom, JI. Mak-Komni it b. ®peiizepom.
ABTOp HAaBOAMTH TPU KpUTEpii, HA OCHOBI SIKUX KOMICHBHI MOBJICHHEBI aKTH PO3MOAUISIOTHCS B
miarpynu: 1) peakTUBHICTh a00 1HIMIAJBHICTH MOBJICHHEBOTO aKTy; 2) HasSBHICTh Y CIIOBHHKOBUX
nediHiisax aieciB audepeHIinaol ceMu «3000B’ I3aHHs»; 3) PO3MOALICHHS! CEMAHTHKH JII€CTIOBA: B
MPECYNO3uIlii — 37JaTHICTh MOBIISl BHKOHATH aKT Ta Oa)kaHHS clyxada, a B acepilii — obinsHka. Bin
MPOTIOHYE TaKi CEMAaHTHYHI MATPYNHA KOMICHBIB: a) TapaHTisl, 3alleBHEHHS; 0) MPUCSITaHHS, 3r0/1a,
CTBEp/UKCHHSI; B) MIATPUMKA, AOMOMOra; T) MOpPYyKa; 1) KOHTPAKT; €) 3000B’s3aHHs, OOIIsSHKA
[Bockansiun 1987, c. 45-47]. 3a JIx. OcTiHOM, 10 HUX BXOJITh TaKOX JeKiapallii abo 3asBu 1po
Hamipu, SKi He € OOIIHKaMH, aje BHPaXaloThb CIIBYYacTh YW MIATPUMKY Koro-HeOynas [OcTin
1986, c. 67]. IlpenukaTuBHY OCHOBY TaKHWX aKTIB y <«4YHUCTOMY» NeppOpMAaTUBHOMY CTaHi
YTBOPIOIOTH BiIMiHIOBaH1 popMHU AieciiB ich verspreche, ich schwore Tomo.

B. B. bornanoB HazuBae KOMICUBH aJpecaTHO-1HIIIIHOBAHUMH MOBJICHHEBUMHU akTamu. Bix
BITHOCUTH O KOMICHBIB KOMYHIKaTUBHI aKTH, SIKi BUPaXal0Thb 3000B’sI3aHHS, 3aBipEHHs, rapaHTii,
MIPUCSATAHHS, 3TOAH, BIIMOBH, IMOPYKH, MOTPO3H, oOimsHKA Ta iH. [bormanomB 1989, c. 25-37].
JUx. Kari posrnsigae xomicuBHI mepdopMaTuBU SIK MOBJICHHEBI aKTH HPUHHATTS 3000B’s3aHHS
[Katz 1977, c. 99-102]. 1O. I'padde po3BuHYB psiag KpUTEpiiB, AKI BiH MOKJIaB B OCHOBY CBOIl
TAKCOHOMII KOMICUBHUX MOBJICHHEBUX aKTiB. J[OCTIHUK BHOKPEMIIIOE MPOCTI THIMH KOMICHBHHUX
MOBJICHHEBUX aKTiB, JI0 SIKUX BiH BIJIHOCUTH JIIECTIOBA zusagen, versprechen Ta iHiii, Ta KOMILIEKCHI
THUIM, CIO/IM HAJIeXaTh TaKi JAI€CTIOBA, SIK HANIPUKIAL, garantieren, siKi XapaKTepPU3yIOThCS THUM, IO
MOPsIA 3 JIEF0 MOBIIS BIAITPalOTh POJIb TaKOX 1HIII MOIi, sIKIi HE BIUMBarOTh Ha MoBIs [['padde
1986, c. 179-188].

JI. BangepBekeH BHOKPEMIIIOE CTPYKTYPY KOMICHBY, CIHPAIOYHCh HAa Pi3HI CKJIQI0BI
UNTOKYTUBHOI CHITM TaKOTO TUITY MOBIIEHHEBOTO aKTy. ba3oBa IJIOKYTHBHA CHUJIa MAa€ BUPAKCHHS B
KOMITOHEHTaX MPOMO3UIIHHOTO 3MICTY, MiJTOTOBYOI YMOBH W yMOBH IIupocTi. [IpomosumiitHuit
3MICT JOCTIAHHUK PO3TIISIAE sIK MAalOYTHIO Jif0 MOBISI Ta Mo3Ha4ae mo3Hakoi «0». Iligroropua
yMOBa «X» BHUpaXa€ 3MaTHICTh 3MIMCHUTH [0, SKa TMO3HAYAETHCS B IMPOMO3UIIHHOMY 3MICTI
BUCIJIOBJICHHS. YMOBA IIUPOCTIi, SIKY BiH IO3HAYA€ TMO3HAKOIO «V», € HaMip MOBIS 3IIHCHUTHU IO
nito. OKpiM TOTO0, 3MIMCHIOIOYN KOMICUBHUI MOBJICHHEBHI aKT, MOBEIb 3000B’ A3y€ThCSI 3MIMCHUTH
NEeBHY 10, SKa 3JIHCHIOETbCS Ha KOPUCTh ajpecarta, sKy BiH BH3HAYAE SK <«IIO3UTUBHY
OcHehaKTUBHICTE», SIKa XapaKTEepPH3ye KOMICUBHUN MOBJIEHHEBHM akT [uT. 3a: Rolf 1997, c. 37-
38]. FO. JI. AnpecsiH nonyyuB 10 Tpynu nephopMaTrBiB-KOMICHBIB POCIMCHKI JIl€CTOBAa OOILSHKA
(poc. obewanus): eapanmuposams, dasams obem, oasams odewanue, 0agams (YecmHoe) Clo80,
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3a6epsamb, 3apeKamvcsl, KIACmbCsl, obewams (HO He Cyaums), 003b18ambesl, npucieams [ AnpecsH
1995, c. 200].

3a3HaueHl aKTU CIPsSMOBaHI Ha 30epeXeHHS, BIIHOBICHHS, MOKpAIIEHHS a00 MiATPUMKY
CTOCYHKIB MiX KOoMyHikaHTamu. IleppopmaruBHi akti odiustHku (Ich verspreche dir; Ich kann
Ihnen versprechen) 3MCHIOIOTBCS JUIsl TOTO, 1100 3000B’s13aTHCS BUKOHATH Oa)kaHy 1 BOXKIIUBY IS
CMIBPO3MOBHHKA JIif0, MEPEKOHaTH MOro B IIUPOCTI CBOIX HaMipiB, MHiATPUMATH MPUEMHY
TOHAJBHICTh CHUIKYBaHHS. Taki akKTH MOXXYTh OTPUMYBAaTH UIJIOKYTHBHI BIATIHKW 3alleBHEHHS,
rapaHTii, MOJaHHs HaJlli, KJISTBH, MONEPEKEHHS, TOTPO3H.

[lepbopmaruBui axktu npucsranusi (Ich schwore euch; Ich kann/konnte schworen)
MOKJIMKAHI JIOHECTH BIIEBHEHICTh MOBIIS JI0 CIIBPO3MOBHHKA, IEPEKOHATH HOrO Y TOCTOBIPHOCTI
CKa3aHOTO, 3/JIMCHUTH BIUIMB Ha Horo modyTTs. [IpucsraHHs moeaHye B €001 IMparMaTH4Hi
KOMITIOHEHTH 1 OOIIgHKH, 1 3000B’g3ands. OmHAK € IiACTaBa BBAXKATH 1€ MOBJIEHHEBUN aKT
CaMOCTIMHUM IIIITUTIOM €KCIIPECUBY, KM TaKOXX MOXKE 1HTErPYBAaTHUCS 3 IHITUMH MOBJICHHEBUMHU
aKTaMu, MOBIIOMIISIFOYH iX MPO CBiid crienupigyHUI BIATIHOK, HAPUKIIA OOIISTHKA-TIPUCATaHHS.

[lepbopmaruBHi aktu 3aneBHeHHsi (Ich versichere dir; Ich kann Ihnen versichern)
BiJI0OpakaroTh Oa)KaHHS MOBIIS TIEPEKOHATH apecara B ICTHHHOCTI HaAaHoi iHopmarlii, mepeaatu
OMY CBOIO BIICBHEHICTh UM BKa3aTH Ha XMOHICTh MOTO TYMOK, IepeadaueHb, ysIBIEHb, MOTJISIIB Ha
Ty YH IHIIY CUTYalio.

JlocmiKkyroun KOMICHBHI TepopMaTUBH 3 ICTOPUYHOT MEPCTIEKTUBH 1 CXWISIFOYUCH IO
TOTO, II0 MOBIIEHHEBUH aKT Ma€ TPUPIBHEBY CTPYKTYPY, MOKHA 3a3HAYMUTH, IO BapiIOBAHHIO
MIJIATalOTh  TEpII 3a BCE JIOKYTHMBHA 1 B MEHINIH Mipl TEpJIOKYTHBHA CKjajoBa. B muiani
ULTOKYTUBHHUX XapaKTEPUCTUK 1€ MOBIIEHHEBUI aKT CTAHOBHUTH CTiWKe sBHIIE. B 3alIe:HOCTI Bif
ICTOPUYHOT €TOXH €JIEMEHTH TUCKYPCY 30PTaHi3yIOThCS MOBIIMU BIIOBITHO O HOPM Ta BUMOT
noOyJO0BM KOMYHIKaIll, SIKi MaHyBaJM MPOTATOM 3a3HaueHoro mepioxy. Lle 1 € Ge3mocepenHbo
MPUYMHOIO J1aXpOHIYHOTO BapifOBaHHS Ta 3MIH Y CTPYKTYpI, JIEKCHYHOMY HAIIOBHEHHI, peasizarlii
KOMICHBHHX NepPOPMATUBHUX MOBJICHHEBUX aKTIiB B Ty a0O0 IHIIIY iICTOPUYHY €TIOXY.

IctopuynHi 3MiHM KOMICMBHMX TIep(POPMATUBHUX MOBJICHHEBUX aKTiB  OXOIUTIOIOTH
nepdopMaTHBHI JieciioBa OOIISIHKM 1 MparMaTU4yHi MapKepu KOMICMBHMX MOBJICHHEBUX aKTiB.
3HAaYHOMY BapitOBaHHIO IMiJIATAIOTh HA0Ip 1 YaCTOTHICTH NMepHOPMATUBHUX JIECIIB, sIKI BUPAXKAIOTh
obiusHKy. Huska niecmiB — prophezeien, einen Eid leisten, gutsagen, schworen, beschwioren —
MOCTYIIOBO BUXOAATH 13 BkuBaHHS y X X—XXI cT. 1 MOKYTb OyTH BiJfHECEH1 70 3acTapiiux Gopm:

(1) Henno, der Bauer, spricht:

«So schwor ich, dass ich dir kurzab

die acht Giilden geschicket hab,

kein Tuch dargegen hab empfangen.» (Hans Sachs, der Henno, S. 127)

[Iparmatuyni mMapkepu nephOpMATUBHOTO MOBICHHEBOTO AKTy KOMICHBY OJIHOYACHO €
MapkepaMu, sSKi BKa3ylOThb Ha Ty a0o0 iHIIY IiCTOpWUYHY emoxy. Hampuknan, mapkepu ein Eid
schworen, bei Gott schworen, bei den Treuen beschworen, bei Gott und Welt versprechen
XapakTepHi AT HIMEIbKOMOBHOTO JUCKypcy XV—XVI cT. 1 B)ke Maike BUHIIUIMA 13 B)KUBAHHS Y
XX-XXI cr.:

(2) Der Neydecker spricht:

«Kein ander Antwort gib ich mehr

und wird Euch auch kein ander Bescheid

und schwer Euch das zu Gott ein Eid:

Tut Ihr nicht meiner Liebe Buf3,

Eur Mann im Turn erfaulen muss!» (Sachs, Die zween Ritter von Burgund, S. 95)

Haromicte B muckypci XX-XXI cT. 3ycTpiyaloTbCcsi Taki MparMaTH4HI MapKepu
nepopMaTHBHOTO MOBJICHHEBOTO aKTy KOMICUBY: ein Ehrenwort geben, eine Hand auf das Herz
legen, mach ich, a Takox JeKcW4yHi Mapkepu natiirlich, bestimmt, unbedingt, sicher,
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selbstverstdndlich Tomo. CeMaHTHUYHO BOHHM BIIPIZHSIOTHCS BiJl MapKepiB, 3a3HAUYCHHX BHIIIE,
HaATMPHUKITA;

(3) «Ich baue auf Ihr Schweigen, Fagel.»

«Mein Ehrenwort.» (Delius, S. 22)

YV XX-XXI cT. crnoctepiraetbCs 30UTBIICHHS YaCTOTHOCTI BXKHBAHHS IMIUTIITUTHUX
KOMICHBHMX Tep(opMaTHBIB, IO ICTOPUYHO 3YMOBJICHO IE€PEXOJOM BiJ €MOLIHHOCTI Ta
BinmkputocTi auckypcy XV-XVI cT. 10 muckypcey HeraTtuBHOI BBIWIMBOCTI XX-XXI, ne mposs
eMOIIi}l € MOpYIIeHHAM HOpM KoMmyHikalii [Brown 1987], nanpukman:

(4) «Ich kann dir versprechen, dass ich mich bei Rumenich fiir dich stark machen werde.»
«Soll das ein Witz sein? Ich will doch nicht in euren Scheifsladen zuriick. Ich arbeite jetzt frei,
verstehst du?» (Oswald, S. 147)

JUis eKCIUTIUTHO peai30BaHUX KOMICHBHHMX Mep(OpMaTUBHUX MOBJIEHHEBHX AaKTiB IS
BCIX PO3IUISHYTHX ICTOPUYHUX BiJPi3KiB iHBapiaHTOM € GopMya:

Ich / Wir + performatives Verb + Personalpronomen + p:

(5) «Es ist wirklich wichtig», sagte ich.

«Ich notiere das gern dazu», sagte er. "Man wird Sie innerhalb der ndchsten 24 Stunden
anrufen. Ich verspreche es Ihnen.

«Sehr freundlich», sagte ich (Sporrle, S. 49)

IctopuyHOoMy BapitOBaHHIO TiJIATAlOTh TaKOX BHAO-4acoBi (opmMu miecimoBa, sKi
BUKOPUCTOBYIOTBCS JUIsl HEMPSAMOT peasi3allii KoMiCHBHUX Ne(OPMATUBHUX MOBJICHHEBUX AKTIB.

Hdns  muckypey XVI-XVII cr. xapakTepHi Taki CTPYKTYpHI MOJeNl KOMICHBHHUX
nepdopmMaTHBiB:

1) Ich + Modalverb + Nomen / Personalpronomen + performatives Verb:

(6) Abt spricht:

«Ja, das will ich Euch auch versprechen.

Ihr reising Knecht, habt euch die acht

Taler, daf3 ihr mir zu essen bracht.» (Sachs, Das Wildbad, S. 169)

2) Ich / Wir + Hilfsverb haben / tun + Nomen / Pronomen + performatives Verb + p:

(7) Der Herzog spricht:

«Ja, Frdulein, wir tun dir versprechen,

zu helfen, das auch enden will.

Du aber schweig darzu gar still!

Geh in Herberg und folg mir,

bis wir wieder schicken nach dir!» (Sachs, Die zween Ritter von Burgund, S. 103)
3) Ich + Modalverb + p + Substantiv + performatives Verb + p:

(8) Der Rossdieb spricht:

«Ihr lieben Herrn der Dorfgemein

zu Fiinsing, ich will ghorsam sein

und euch ein hdirten Eid da schwern,

nach dem Schnitt wieder herzukehrn

gen Fiinsing und mich lassen henken.» (Sachs, Der Rof3dieb zu Fiinsing Mit den tollen diebischen

Bauren, S. 302)

Mogenb 2) HEe € XapaKTepHOIO JJIsl Cy4acHOTO JHCKYPCY, OCKUIBKHU JieciioBa fun i haben ne
BXKHUBAETHCS Yy MJICHIIOBANBHIA (yHKIII. HaTomicTh cydacHUN HIHUCKypC HEMOHCTPYE, OKpPIM
Mogeneit 1)1 3), Taki:

4) Ich + Hilfsverb haben im Priteritum Konjunktiv + performatives Verb + Modalverb
+ p:
(9) «Seltsam», sagte Herr Poppelmann, «ich hditte schworen konnen, da sei jemand gewesen. In
der Kiiche.»
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Wir unterzogen die Kiiche einer zweiten, sehr griindlichen Untersuchung. Da war immer noch
niemand (Sporrle, S. 37)

S) Partizip II von performativem Verb + p:

(10) «Versprochen!» gab Peter iiber die Schulter zuriick und sprang die Treppe hinunter (Noack,
S.53)

3nilicCHeHHsI aKTy OOIISIHKK 3a JOMOMOTO MOAM(IKOBaHOTO mephopMaTuBy versprochen
(Partizip Il Binm mephopMaTHBHOTO Ji€cioBa versprechen), BXXHBaHHS SIKOTO pIBHO3HAYHE
3IIHCHEHHIO I[LOTO aKTY, € PO3MOBCIOKEHUM y CUTYAI[isIX HEO(DIiIHHOTO CIUIKYBaHHS.

3a UTOKYTUBHOIO HIUJITI0 KOMICHBHI ITephOpMaTHBHI MOBJICHHEBI aKTH PO3MAIal0THCS Ha JBI
Ipynu: KOMICUBHU Yy BilacHe nepopmaTuBHOMY 3HadeHHi (I, 2, 4, 5, 7, 8, 10) Ta MOBJIEHHEBI aKTH
KOMiCHBHOT mieppopMaTtuBHOi (PopMHU, sSKI BUKOHYIOTh METaKOMYHIKaTUBHY GyHKIiO (3, 6, 9).
Bnacue mnepdopmaTHBHI BHCIOBICHHS JEMOHCTPYIOTh UIIOKYTHBHY CHEUU(IKy KOMICHBY.
MeTakoMyHIKaTUBHI BHUCIIOBJICHHS CBOIM BHMOBIICHHSIM HE CTBOPIOIOTH HOBOI CHTYyallii, B HUX
MOBEIlb TIIBKU TOSICHIOE, SIK CNIJI CIIPUAMATH HOTO CIIOBA, HE CIIUPAIOYHCh MPU IIHOMY Ha SKYCh
KOHBEHITIaTI30BaHy Jil0, fKa Ja€ 3MOTy BBaKaTd, IO B HHX MIOCh € OKPIM MPOCTOTO
iHpopmyBanHsa. M. FO. MixeeB Ha3uBae Taki BUNAJKH MOCIA0ICHUMH NepPOpMaTUBAMH: «B HUX
3IMIIAETHCS TUTBKH METATEKCT, a00 aBTOKOMEHTAp MOBIIS, ajieé HEMae€ Ti€i CoIliabHO 3HAYYIOT Aii,
sKa € HeOOX1THOIO B peaibHOMY Tep(opMaTUBHOMY BHUCIOBJIeHHI» [MuxeeB 1990, c. 223].

3aBAsSKH METAKOMYHIKaTHBHUM JIECIIOBAM MOBEIIb BUMOBJISIE HE CaMe TBEPKEHHS, a HIOU
HaJa€ KOMEHTap JI0 OCHOBHOTO TeKcTy: und schwer Euch das zu Gott ein Eid (3), das will ich Euch
auch versprechen (6), ich hdtte schworen konnen (9). Y xoHnTekcTi 1-i 0COOM OJTHUHH TETIEPIIITHBOTO
Yacy aKTUBHOTO CTaHY JiHCHOTO CHOCOOY METaKOMYHIKAaTHBHE JIE€CIOBO € «4UYKOPIAHUM TIIOM» Y
CKJIaJIi BUCJIOBJICHHSI, BUCTYIIA€ 3aBXK/IU SIK «HE3aIIOBHEHA PAMKa», € «CHTYAIlIHHO TUICOHACTHYHUM>,
HAQ/IJTIIKOBUM, OCKUIBKM CaMa CEMaHTHKa METaKOMYHIKATHBHOTO BHCIIOBIICHHS JTOy4ae 3MICT 5
Kascy, wo p, 3BIJICH 111 OJTHA Ha3Ba TaKMX JIECITIB — MeTaruieoHacTuyHi [ BexxOurkas 1978].

Y cyyacHOMy HIMEIIbKOMOBHOMY JIUCKYpCl KIJIBKICTh KOMICHBHHMX Iep(pOpMaTUBHUX
MOBJICHHEBUX aKTIB Y METaKOMYHIKaTHUBHIN QyHKIIT 301mbmmiacs. Hatomicts y muckypei XV-XVI
CT. TIepeBaXkae BXKHMBAHHS KOMICHBHMX NeppOpMaTUBIB y BIACHOMY 3HAYCHHI, IO MOSCHIOETHCS
ICHYBaHHSIM CHJIbHOI cTpaTHdiKallii HIMEIBKOTO CYCIIUIbCTBA Y 3a3HAYCHUH TIEPIO/I.

BucHoBkH Ta nepcnekTuBH. [lincyMoByrOUM BHIle3a3HAYEHE, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK,
0 ICTOPUYHI 3MIHM KOMICUBHUX TMep(OpPMATHBHUX MOBJICHHEBHX aKTIB  CTOCYIOTHCS
nepopMaTUBHUX JI€CIIIB 1 MparMaTHYHUX MapKepiB. 3HAUHOMY BapilOBaHHIO MiJIATaloTh HaOIp 1
YaCTOTHICTh TepPOPMATHUBHUX JIECIIB, SIKI BUPAKAIOTh OOIMIHKY. Y muckypci XX-XXI cr.
3MEHIIYETbCS KIJBKICTh Mep(pOpMAaTUBHUX JI€CHIIB Ta MapKepiB 3 CEMAHTUKOIO OOIISIHKH 1
HaTOMICTh CIIOCTEPITra€ThCs 301IBIIICHHS YaCTOTHOCT] IMIUTIIIUTHUX KOMICUBHUX TTephOpMaTHBIB, a
TaK0’X KOMICUBHUX Nep(pOpPMaTUBHIX MOBJICHHEBUX aKTiB y METAKOMYHIKaTUBHIN (yHKIII].

Takum 9YMHOM, JTOKYTUBHUH aCTIEKT IMIATAE 3HAYHUM 3MiHaM 1 € ICTOPUYHOIO MTEPMIHHOIO,
UINTOKYTUBHHMM aCIEKT € ICTOPUYHO CTAUM JUIs KOMICHBHOTO INEp(pOMATHUBHOTO MOBJIEHHEBOTO
akty. IlepcmekTMBH JOCIHIIKEHHS BOA4a€EMO B TOTJMOJICHHI aHai3y ICTOPHYHOI JAWMHAMIKH
nephopMaTUBHUX BUCIOBJICHh Y METAKOMYHIKAaTUBHIN Ta 1JIJIOKYTUBHIN (yHKIIII.
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HIEBYYK O. B.
(Banopizvruu nayionanbHul yHigepcumem)

ICTOPUYHI BUTOKH TA OBF’EKT JOCAIIKEHHS T'PAMATAKHA KOHCTPYKIIIA

VYV crarTi po3mIAAAeThCs TOHATTS «TPAMAaTHKHA KOHCTPYKILii». [IOHSTTS «KOHCTPYKIisf» 3aiiMae OIHE 3 IEHTPAIBHHX MiCIb Y
JMHrBICTHYHIM Teopii, 1 Taka TeopeTHYHA 3HAYYLIICTh IIJIKOM BHIpaBAaHa i MiATBeppKeHa dacoM. KoHcTpykuis 3amkan Oyna
HEBIiJ €MHUM €JIEMEHTOM TPaAWLIHHOIO JIHIBICTUYHOIO aHaji3y, IO BUKOPHCTOBYBABCS BYCHHMH B SIKOCTI 0A3MCHOI CTPYKTYypHOI
OJMHHULI VTS OCIIKSHHSI TPaMaTHYHOTO JIaly IPOHO3HIIii.

Knrouoei cnosa :koHcmpyKyis, epamamura KOHCMpPYKYitl, 8IOMIHOK, RPONO3UYis, 2eumaibnl.

leBuyx O. B. UcTopuueckue NPeANOCbLIKHA H 00bEKT HCCIe10BAaHUS TPAMMATUKH KOHCTPYKIUii. B craTbe paccmarpuBaercs
MIOHSTHE «IPAMMATHKA KOHCTPYKIHUiT». [IoHATHE «KOHCTPYKIHS» 3aHUMAeT OJHO U3 IEHTPAJIBHBIX MECT B JINHI'BUCTHYECKOH TEOPHH,
U Takasg TEOPEeTHYECKas 3HAYMMOCTb IIOJHOCTHIO OIpaBlaHa M IOATBEpKAaeTcs BpeMeHeM. KoHcTpykumst Beernaa Oblia
HEOTBEMIIEMBIM BJIEMEHTOM TPATAMIIMOHHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO aHAM3a, KOTOPHIM MCIOIb30BAJICS ydUEHBIMU B KauecTBe 0a30BOit
CTPYKTYPHOH €MHHIIBI IS HCCIEIOBAHHUS TPAMMATHUECKOTO CTPOEHHS IPOTO3HLIUH.

Kniouesvie cnosa: koncmpykyus, 2pammamura KOHCMpPYKYutl, Raoexic, npono3uyus, 2eumansn.
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